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8. PROBLEM SOLVING 22 1. SAFETY INSTRUCTION
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10. TECHNICAL DATA 23 1.1 General Safety

Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If this cooling device’s power cable is damaged, it must be replaced by the customer

service in order to prevent safety danger.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel, improper repair can

lead to considerable danger.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without

supervision.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the cooling device.

Always keep and use the cooling device out of the reach of children under age of 8

years.

Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable

propellant in the cooling device.
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CAUTION!

NOTICE!

(0]

Disconnect the cooling device from the power supply:
« before each cleaning and maintenance
. after every use

- food may only be stored in its original package or in suitable containers.

Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the
power supply.

Only connect the cooling device as follows:
« connect the DC cable to a DC power supply in the vehicle

« or connect the DC cable to an AC adaptor and then connect the AC adaptor to
the AC power supply.

Never pull the plug out of the socket by the cable.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device
and other power consuming devices from the battery before connecting a quick
charging device.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device or
switch it off when you turn off the engine. Otherwise you may discharge the battery.

The cooling device is not suitable for transporting caustic material or material
contains solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to
an appropriate recycling.

1.2 Operating the cooling device safety

CAUTION!

Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug

are dry.

NOTICE!

Do not use electric device inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for the purpose.

Do not place the cooling device near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.)

Danger of overheating!

Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat arises
during operation does not build up. Make sure the cooling device is sufficiently
far away from walls and other objects so that the air can circulate.

Ensure that the ventilation openings are not covered.
Do not fill the inner container with ice or fluid.
Do not immerse the cooling device into the water.

Protect the cooling device and the cable against heat and moisture.

~
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2. COOLING DEVICE APPLICATION

3. COOLING DEVICE FUNCTION

English

The cooling device is designed to be operated from:

« DC on-board power supply from a vehicle, boat or caravan
« DC external battery

« AC power supply 220V

« AC power supply by AC adaptor.

The refrigerator has two compartments - for cooling and for freezing. Device is intended
to be used in household and similar application such as

« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

Farm houses
« Clients in hotels, motels and other residential type environments.

« Bed and breakfast type environments.

CAUTION! Health danger!

Please check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food or
medicine you wish to cool.

The cooler device can refrigerate or freeze food products. A fast-acting and efficient
cooling system provides maintenance-free cooling performance with a compressor and
control module. The cooling device is designed for mobile use and it can be used in the
various harsh condition and situation.

Function description:
« 3-level battery monitor for protecting the vehicle battery.

- Display with temperature gauge (switch off automatically at low battery voltage). The

actual temperature in the chamber and the temperature displayed on the display may
differ up to 4°C.

- Temperature adjustment (in 1°C or 2°F steps).
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4. DISPLAY ELEMENTS AND OPERATION

English

NOTICE!

After buying your new cooling device, please keep the new cooling device
horizontally for more than 12 hours before starting.

Before staring your new cooling device for the first time, your should clean it inside and
outside with a damp cloth for hygienic reasons. Please also refer to the chapter «Cleaning
and Maintenance».

4.1 Display & control panel
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4.2 Cooler device switch on/off

Switch on: Touch the button «ON/OFF» once lightly by your finger.

Switch off: Keep touching the button «<ON/OFF» for about five seconds.

10

4.3 Cooling temperature setting

« Switch on the cooling device.

« Select temperature display unit: First touch the button «xDOWN» without releasing, at
the same time use your another finger to touch the button «SET» without releasing,
keep your two fingers touching the two buttons «<SET» and «<kDOWN» for about 5
seconds, there will be flashing «°C» or «°F» appearing in the display screen, release
your two fingers from the two buttons <kDOWN» and «SET». Then touch the button
«UP» or «kDOWN> to select the temperature unit Celsius or Fahrenheit. The selected

temperature unit will appear and flash in the displayscreen for a few seconds, and then

the display screen will return to display the current Temperature automatically.
Setting the temperature in models with a single control:

« Touch the button «SET» once, then touch the «UP +» and «<kDOWN -» button to set
the cooling temperature you want. A change in temperature in the freezer leads to a
corresponding change in temperature in the cooling compartment.

« The selected temperature number will flash in the display screen for a few
seconds, and then the display screen will return to display the current temperature
automatically.

Setting the temperature in models with independent control:

« Press the «SET» button once and use the «UP +» and «<DOWN -» buttons to set the
desired temperature in the freezer.

« Press the «<SET» button twice and use the «UP +» and «<kDOWN -» buttons to set the
desired temperature in the cooling chamber.

4.4 Low voltage protection battery monitor setting

The cooling device is equipped with a 3-level battery monitor which protects your vehicle

battery against excessive discharging when the device is connected to the on-board DC
supply.

1
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If the cooler is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooler switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooler will switch
back on once the battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Danger of damage!

When switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged.

Avoid starting repeatedly or operating without longer charging phases. Ensure that
the battery is recharged.

In «<H3» level, the battery monitor responds faster than at the level «<H1» and «H2».

Monitor Level H1 H2 H3
5 Switch-off voltage, V 10.3 10.8 1.3
12V
Restart voltage, V 11 1.8 12.6
Switch-off voltage, V 215 223 243
24V
Restart voltage, V 22.7 23.7 25.7

When the cooler is supplied by the started battery, select the battery monitor level «<H3»,

if the cooling device is connected to a supply battery, the battery monitor level «<H1» will
suffice.

« Switch on the cooling device.
« There are 3-level low voltage protection battery monitor setting: H1, H2 and H3.

« Press and hold the «<UP» and «DOWN» buttons for 3 seconds to select the battery
monitoring level H1, H2 or H3.

12

4.5 The explanation for the running code shown in the
display screen

Error
Code

Possible Reason

Suggested Solution

EO

Sensor circuit is broken or
short

Connect or replace the sensor

E1

Input voltage is low

Check the battery voltage or adjust the
Battery Monitor Level.

E2

Ventilating fan problem

Check if the ventilating fan is blocked or
short circuit.

E3

Compressor started self-
protection

Disconnect the device from power supply
for 30 minutes, and re-start the device.

E4

Compressor protect itself

against unusual running speed.

Change the working mode by device
control panel

E5

Control panel’s overheating
warning

Move the device to a place with well-
ventilated installation environment.

13
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4.6 Energy saving tips

14

Choose a well-ventilated installation location which is protected against direct sunlight.

Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

Do not open the cooling device more often than necessary.
Do not leave the cooling device open for longer than necessary.
Defrost the cooling device once a layer of ice forms.

Avoid unnecessary low temperature.

5. CONNECTING THE COOLING DEVICE

WARNING! DC extension cord

Because of the potential safety danger under certain conditions, the manufacturer
does not recommend using any type of DC extension cord.

Under no circumstance should you attempt to splice extension cord wires.
Do not use power strips or two-way splitter.
Always unroll or uncoil a DC cord to avoid heat retention and possible melting.

Connecting to a battery (vehicle or boat), the cooler can be operated with DC 12V or
24V.

NOTICE! Danger of damage!

Disconnect the cooler and other consumer units from the battery before you connect
the battery to a quick charging device. Over-voltage can damage the electronic of
the cooling device.

For safety reason, the cooling device is equipped with an electronic system to
prevent polarity reversal. This protects the device against short-circuiting when
connecting to a battery.
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5.1 Using the fused DC plug for device connection

NOTICE! Danger of damage!

For protection of the device, the DC cable supplied includes a fuse inside the plug.
Do not remove the fuse from the DC plug. Only use the DC cable supplied.

« Plug the DC cable into the cooling device DC power supply inlet.
« Connect the DC cable to the DC power supply outlet.

16

6. USING THE COOLING DEVICE

6.1 Switch on the cooling device

NOTICE! Danger of overheating!

Ensure at all time that there is sufficient ventilation so that the heat which generated
during the operation can dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered.
Make sure that the device is sufficiently far away from walls and other object so that
the air can circulate.

« Place the cooler on a firm foundation.

« Make sure that the ventilation slots are not covered and that the heated air can
dissipate.

« Close the cooling device.

« Switch on the cooler.

NOTICE! Danger from excessively low temperature!

Ensure that the only those objects are placed in the cooler that are intended to be
cooled at the selected temperature.

17
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NOTE!

The temperature displayed in the screen is that of the middle in the interior.

The temperature elsewhere can deviate from this temperature.

6.2 Switch off the cooling device.

« Empty the cooler.

« Switch off the cooler.

« Pull out the DC connection cable from the socket.

« If you do not want to use the cooling device for a longer period of time.

« Leave the device cover slight open, this will prevents odour build-up.

6.3 Defrost the cooling device.

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the vaporizer, and this

will reduce the cooling capacity of device. Defrost the cooling device in good time to
avoid this.

NOTICE! Danger of damage!

Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have
frozen in the cooler.

18

Process the following step to defrost the cooler

- Take out the contents of the cooler.

- If necessary, place them in another cooling device to keep them cool.

- Switch off the device.
« Leave the cover open.

« Wipe off the defrosted water.

19
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7. CLEANING AND MAINTENANCE

English

Never clean the cooler under running water or in sink.

71 Rep|acing the DC p|ug fuse Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can

damage the cooler
« Pull off the adapter sleeve from the DC plug.

» Unscrew the screw out of the upper half of the housing.
. Carefully raise the upper half of the housing from the lower half. 7.3 Storage the cooling device

» Take outthe contact pin. It is recommended to store the fridge in a dry, ventilated room at a temperature of 0°C to

« Replace the detective fuse with a new fuse with the same type and rating +50°C with relative humidity up to 80%, without direct exposure sun rays. For long-term

storage, factory packaging is recommended.
« Re-assemble the plug in the reverse order.

7.2 Cleaning the cooling device 7.4 Transporting the cooling device

It is recommended to transport in horizontal position. Otherwise, it is necessary to

+ Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth. withstand it without turning on for at least 12 hours in a horizontal position.

« Make sure that the air inlet and outlet vents in the device are free of any dust and dirt,
so that heat can be released and the device is not damaged.

Always disconnect the device from the power supply before you clean and service it.

20 21
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8. PROBLEM SOLVING

9. DISPOSAL

English

Fault

Possible cause

Suggested remedy

Device does not function,
LED light does not glow.

No voltage was
detected in the DC
power supply.

In most vehicles the ignition
must be turned on before power
supplied to the DC power outlet.

The cooling device
plug fuse is defective.

Replace the device plug fuse by
a new one.

The device does not cool
(plug is inserted , «<ON»
LED is lit)

Defective compressor

This can only be repaired by an
authorized repair center.

The device does not cool
(plug is inserted, display
screen shows Error
Code»E1»).

Please also refer to chapter
«5.6 The explanation for
the running code shown in
the display screen»

Low voltage
protection battery
monitor is set too
high.

Select a lower level for battery
monitor

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

If you wish to finally dispose your device, ask your local recycling center or specialist
dealer for details about how to do this in according with the application disposal
regulations.

10. TECHNICAL DATA

Battery voltage is too
low.

Test the battery and charge it if
needed

When operating the
device from DC outlet.
(the ignition is on, but the
device is not work, the
LED light is not on either)

The DC outlet is dirty,
this result in a poor
electric contact.

If the plug of your device
becomes very warm in the DC
outlet, either the DC outlet must
be cleaned or the plug has not
been assembled correctly.

22

NOTE

The coolant circuit contains R134a.
Contains fluorinated greenhouse gases.

Hermetically sealed equipment.

23
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Model B-35H | B-45H | B-55H B-55
Connection Voltage DC, V 12/24
Connection Voltage AC, V 220
Related current (12B), A 39 41 4.2 4.2
Related current (24B), A 2 2 2.1 2.1
Cooling capacity in the freezer, °C -22t0 0
Cooling capacity in the cooling chamber, °C 0 to +10
Volume, L 35 45 52 52
Climate class SN, N, ST, T
Refrigerant quantity, g 32 34 30 55
Power consumption, W 47 49 50 50
Refrigerant R134a

Insulation

Polyurethane

Cooling System

Compre

SSOr

Ambient temperature, °C

+10 to +43

24

Obsah balenia:

« Chladni¢ka - 1ks

« Kosik (B-55H) - 1ks

« Priecka (B-55H) - 1ks

« Navod na obsluhu - 1ks

« Napdjaci kdbel do zapalovaca cigariet v aute - 1 ks

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. Uchovavajte ho na
bezpec¢nom mieste pre budulce pouzitie. Ak zariadenie prenesiete na int osobu, mali by
ste tiez odovzdat tento navod na pouzitie.

Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne skody spdsobené nespravnym pouzivanim
alebo nespravnym pouzivanim pomocky.

25
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1.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Slovak

1.1 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

POZOR!

28

Nepouzivajte chladnicku, ak je viditelne poskodena.

Ak je napdjaci kdbel chladnic¢ky poskodeny, musi ho z bezpecnostnych dévodov
opravit servisné stredisko.

Vyrobok méze opravit len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu
predstavovat vazne bezpecnostné riziko.

Nedovolte detom bez dozoru, aby vyrobok Cistili a udrziavali.
Uistite sa, ze sa deti nehraju s chladnickou.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti mladsie ako 8 rokov alebo osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatok skisenosti
alebo znalosti za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebica a o nebezpecenstvach, ktoré s tym su spojené.

Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a tdrzbu nesmu vykonévat deti bez
dozoru.

Vo vnutri chladnic¢ky neskladujte aerosélové kanistre obsahujice horlavé spreje.

Upozornenie!

Odpojte chladni¢ku od napdjania
Pred vykonanim akéhokolvek Cistenia alebo udrzby.
Po kazdom pouziti.

Potravinarske vyrobky sa musia skladovat iba v povodnom obale alebo vo vhodnych
nadobach.

POZOR!

Uistite sa, ze napatie uvedené na stitku zodpoveda napatiu v sieti.

Pravidld pre pripojenie chladnicky:

Zapojte kdbel DC do zdroja napdjania vo vozidle.
Netahajte za kébel, aby ste odstranili zastrcku zo sietovej zasuvky.

Pred pripojenim nabijacky batérii odpojte chladnic¢ku a vSetky ostatné elektrické
spotrebice od vozidla.

Chladnicka nie je ur¢end na prepravu zieravé latky alebo materidly obsahujlice
rozpustadla.

Chladnicka je izolovana horlavym cyklopentanom, ktory sa musi $pecidlne zlikvidovat.
Pouzitu jednotku zlikvidujte v recykla¢nom centre elektrického spotrebica.
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1.2 Bezpecné pouzivanie chladnic¢ky

Upozornenie!

Pred spustenim zariadenia sa uistite, Zze napdjaci kdbel a zastrc¢ka su suché.

Upozornenie!

Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri chladnicky, pokial to neodpomeuje
vyrobca.

Chladni¢ku neumierajte do blizkosti otvoreného ohna alebo zdrojov tepla (ohrievace,
slne¢né svetlo, plynové spordky atd.).

Nebezpecenstvo prehriatia!

Uistite sa, ze pristroj mé pozadovanu Uroven vetrania tak, aby sa teplo rozptylené
pocas prevadzky nehromadila v blizkosti chladnicky.

« Uistite sa, Ze chladnicka je dostato¢ne daleko od stien a inych predmetov, aby sa
umoznila vol'nd cirkuldcia vzduchu.

« Uistite sa, Ze vetracie otvory nie su zablokované.
« Nenapifiajte interiér ladom alebo tekutinou.
« Chladni¢ku neponarajte do vody.

« Nevystavujte chladnicku a jej kdbel teplu alebo vihkosti.

2. FUNKCIA CHLADNICKY

Chladni¢ka je ur¢ena na prevadzku z:
« DC napdjania z auta, lode alebo RV,
« AC 220V napdjanie,

« Pomocnéa DC batéria.

Chladni¢ka ma dve priehradky - na chladenie a na mrazenie. Chladnicka je uréena pre
doméce a podobné aplikacie, ako su:

« v kuchynskych priestoroch uréenych pre zamestnancov skladu, kanceldrie a iné
pracovné priestory;

« v polnohospodarskych podnikoch;
« kaznici hotelov, motelov a inych podobnych ubytovacich zariadeni,

« v hoteloch a strediskach.

Upozornenie! Zdravie Nebezpecenstvo!

Uistite sa, ze chladiaca kapacita pristroja je dostato¢na na uchovéavanie potravin a
liekov, ktoré potrebujete.

31
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3. FUNKCIE CHLADNICKY 4. ZOBRAZOVACIE PRVKY A ICH FUNKCIE

Slovak

Chladni¢ka moze chladit alebo zmrazit potraviny. Systém, ktory sa sklada z kompresora Upozornenie.
a riadiaceho modulu, rychlo a efektivne ochladzuje obsah chladni¢ky bez nutnosti
akejkolvek tdrzby. Po zakudpeni chladnicky ju pred zapnutim umiestnite do vodorovnej polohy na 12

Chladnicka je uréend na pouzitie na cestdch a méze byt pouzitd v réznych drsnych hodin alebo viac.
podmienkach a situacidch.

Popis funkcie: . o L » L »
Aby ste zaistili hygienicku Cistotu, vycistite interiér a exteriér pristroja vihkou handri¢kou

« Trojurovnové ovlddanie na ochranu batérie vozidla. pred prvym spustenim. Pozrite si ¢ast «Cistenie a Gdrzba».

« Displej s teplomerom (automaticky sa vypne, ked' je batéria vybitd). Skutoc¢na teplota v
komore a teplota zobrazena na displeji sa mozu lisit az do 4 C. C.

« Nastavenie teploty (dve tlacidla v krokoch po 1°C alebo 2 °F). 4.1 Displej a ovladaci panel
Ll Olg o
Qi [of -« ©OI@© B!
|

4.2 Zapnutie a vypnutie chladnicky

Zapnutie: Prstom zlahka stlacte tlacidlo «<ON/OFF».

Vypnutie: Podrzte tladidlo ON/OFF na pét sekund.

32 33
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4.3 Nastavenie teploty chladenia

« Zapnite chladiacu jednotku.

« Vyberte teplotnu jednotku: Podrzte tlacidla «xDOWN» a «SET» asi 5 sekund, kym na
displeji nezablikaju «°C» alebo «°F» a potom uvolnite obe tlacidld. Potom pomocou
tlacidla «UP» alebo «DOWN> vyberte zobrazenie teploty v stuprioch Celzia alebo
Fahrenheita. Zvolend jednotka teploty bude na displeji niekolko sekuind blikat, po
ktorej sa na displeji bude nadalej zobrazovat aktudlna teplota.

Nastavenie teploty v modeloch s jedinym ovladanim:

« Raz stlacte tlacidlo «<SET» a potom pomocou tlacidiel «<UP +» a <kDOWN -» nastavte
pozadovanu teplotu chladenia.

« Zvolena hodnota teploty bude na displeji blikat niekolko sekind, potom bude displej
nadalej zobrazovat aktualnu teplotu.

Nastavenie teploty v modeloch s nezavislym ovladanim:

« Raz stlacte tlacidlo «<SET» a pomocou tlacidiel «<UP +» a <kDOWN -» nastavte
pozadovanu teplotu v mraznicke.

« Dvakrét stlacte tlacidlo «<SET» a pomocou tlacidiel «<UP +» a <kDOWN -» nastavte
pozadovanu teplotu v chladiacej komore.

4.4 Nastavenie monitorovania batérie pre ochranu proti
nizkemu napatiu

« Chladnicka je vybavena trojuroviiovym systémom monitorovania batérii na ochranu
batérie pred nadmernym vybijanim (pri pripojeni k elektrickej sieti vozidla).

o Ak je pristroj v s vypnutym motorom, automaticky sa vypne po poklese napéatia v
sieti pod nastavenou uroviiou. Chladnic¢ka sa po nabiti batérie opat zapne az do
restartového napatia.

34

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Ak je batéria odpojena cez monitorovaci systém batérie, batéria sa uz Gplne nabita
nebude nabitd. Vyhnite sa nepretrzitému snemu pristroja, ovladajte ho striedavo s
dlhymi fdzami nabijania batérie. Skontrolujte, ¢i je batéria nabita.

Na urovni H3 reaguje systém monitorovania batérie rychlejsie ako na trovni H1 alebo H2.

Urovni H1 H2 H3
Vyplachové napétie, V 10.3 10.8 1.3

12v
Napéatie opatovnej aktivacie, V 11 1.8 12.6
Vyplachové napétie, V 215 223 24.3

24V
Napéatie opatovného pripojenia, V 227 237 25.7

Ak je chladnicka napdjana Startovacou batériou, vyberte Urovern monitorovania H3. Ak je
chladnicka pripojend k samostatnej batérii, postacuje h1.

« Zapnite chladnicku.

« K dispozicii st 3 Grovne monitorovania batérie pre ochranu proti nizkemu napéatiu: H1,
H2 a H3.

« Stlacte a podrzte na 3 sekundy tlacidla ,HORE" a ,DOLE", aby ste vybrali Uroven
monitorovania batérie H1, H2 alebo H3.
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4.5 Vyznam kédu zobrazeného na displeji

Kod TR el R Bl
Mozna pricina Navrhované riesenie
chyby
EO Zfrr;iorovy obvod otvoreny alebo Pripojenie alebo nahradenie kédovaca
E1 Nizke vstupné napitie ~f;kontrvoluﬁelnapatle batérie Eflgbo nastavte
uroven systému ochrany batérie.
E2 Ventilator problém Skontrolujte zablokovany ventilator alebo skrat.
E3 Ochrana kompresora sa zakopla O(iipoﬁg chlafjmc'ku od napgjania na 30 mintit a
restartujte pristroj
Ochrana proti pretazeniu Zmerite prevadzkovy rezim pomocou
E4 PN Ly
kompresora zakopla ovlddacieho panela chladnicky.
E5 Varovanie pred prehriatim Umiestnite pristroj na miesto s dobrou
ovladacieho panela ventilaciou.

36

4.6 Sem zadajte alebo skopirujte text na preklad

Tipy na Usporu energie

Vyberte si dobre vetrané miesta, ktoré su chrdnené pred priamym sine¢nym svetlom.

Pred vloZzkou do chladni¢ky nechajte horlce potraviny vychladndt.
Chladni¢ku neotvorte CastejsSie, ako je potrebné.
Nenechdvajte chladni¢ku otvorent dlhsie, ako je potrebné.

Rozmrazte chladnicku, ked' sa lad hromadi v chladnicke.

Vyhnite sa prevadzke vasho vyrobku pri nadmerne nizkych teplotach.
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5. PRIPOJENIE CHLADNICKY

Slovak

Upozornenie! predlizovaci kabel DC

Z dovodu bezpecnostnych rizik za urcitych podmienok vyrobca neodporica pouzivat
ziadny predlZzovaci kdbel DC.

Za ziadnych okolnosti tahajte napéajaci kabel.

Nepouzivajte vystupné bloky alebo napajacie pasy. Uplne odvitite kdbel DC, aby ste
zabranili nahromadeniu a topeniu tepla.

Po pripojeni k batérii (auto alebo lod), chladnicka méze pracovat na 12 alebo 24V DC.

VYSTRAHA Nebezpecenstvo poskodenia!

Pred pripojenim batérie k rychlou nabijacke odpojte chladnicku a iné elektrické
spotrebice od batérie.

Nadmerné napatie moze poskodit elektronické stciastky chladnicky.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Z bezpecnostnych dovodov je chladi¢ vybaveny elektronickym systémom ochrany
proti obratenej polarite. Chrdni pristroj pred skratmi pri pripojeni k batérii.

5.1 DC zastrcka s poistkou na pripojenie zariadenia

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Aby bolo mozné chranit zariadenie, zastréka na napdjaci kdbel DC je vybavena
poistkou. Nevytahujte poistku zo zastréky.

Pouzivajte iba napdjaci kabel.

« Napédjaci kdbel DC pripojte k napdjaciemu konektoru DC na chladnicke.

« Pripojte kabel k napajaciemu konektoru DC.
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6. PREVADZKA CHLADNICKY 6.2 Vypnutie chladniéky.

Slovak

« Vyberte vietky potraviny z chladni¢ky.
6.1 Zapnutie chladnicky « Vypnite chladni¢ku.

« Sietovy kabel odpojte zo sietovej zasuvky.

v v . . l
VYSTRAHA Nebezpecenstvo prehriatial Ak sa chystate pouzivat chladni¢ku na diht dobu, nechajte dvere jar, aby sa zabranilo

zapachu.
Uistite sa, ze je vzdy k dispozicii pozadovana Uroven vetrania, aby sa rozptylilo teplo P
vznikajuce pocas prevadzky. Uistite sa, ze vetracie otvory nie su zablokované. Uistite
sa, ze pristroj je dostatocne daleko od stien a inych predmetov, aby umoznil volny ] -
e vl 6.3 Rozmrazovanie chladnic¢ky

Vihkost moze sposobit vytvorenie ladu vo vnatri chladni¢ky alebo na vyparniku, ¢o
« Umiestnite pristroj na pevny povrch. znizuje Gcinnost jednotky. Aby ste tomu zabrdnili, rozmrazte chladnic¢ku vcas.

« Uistite sa, ze vetracie otvory nie st blokované, aby sa hortci vzduch mohol rozptylit.

« Zatvorte produkt. VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

« Zapnite chladnicku. iy P 9 . P P
P Nepokusajte sa odstranit lad alebo zmrazit mrazené predmety tvrdymi alebo ostrymi

nastrojmi.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo nadmerne nizkych teplét!

Chladni¢ku odmrazte takto:
Uistite sa, ze chladnicka obsahuje presné potraviny, ktoré je potrebné uchovavat pri ek z

zvolenej teplote. « Vyberte vietok obsah z chladnicky.

« V pripade potreby vloZte potraviny, ktoré sa maju skladovat v inej chladnicke.

Poznamkal! « Vypnite produkt.

« Nechajte dvierka otvorené.

Na displeji sa zobrazuje teplota v strede vnutorného priestoru vyrobku. V inych
pie] ! P P it y « Odstrante taviace vody.

oblastiach oddelenia méze byt teplota odli$na.

40 4

Slovak



7. CISTENIE A UDRZBA

Slovak

Chladnicku necistite pod tec¢licou vodou ani v umyvacke riadu. Nepouzivajte
abrazivne alebo tvrdé predmety na cistenie chladni¢ky s mraznic¢kou, aby ste
zabranili jej poskodeniu

7.1 Vymena poistky v zastrcke DC

« Vyberte puzdro adaptéra zo zastrcky.

7.3 Ulozenie chladni¢ky s mraznickou
« Odstrdnte skrutku z hornej polovice krytu.

« Opatrne odstrarte hornd polovicu puzdra z dolnej polovice puzdra. Odporuca sa uchovavat chladnicku s mraznic¢kou v suchej, vetranej miestnosti pri teplote
od 0°C do +50°C s relativnou vihkostou vzduchu az do 80%, bez priameho slne¢ného

+ Odstrante kontaktny kolik. svetla. Na dlhodobé skladovanie sa odportica pouzit tovarenské balenie.

« Vymente chybnu poistku za novid rovnakého typu.

« Znova zmontujte zastr¢ku v opacnom poradi.

7.4 Preprava chladnicky

Odporuca sa ju prepravovat horizontalne. V opa¢nom pripade je potrebné ho uchovavat
bez zapnutia aspori 12 hodin vo vodorovnej polohe.

7.2 Cistenie chladni¢ky

« Vnutorné a vonkajsie povrchy pravidelne utierajte vihkou handri¢kou.

- Uistite sa, Ze vo vetracich otvoroch sa nehromadi prach ani necistoty. Tymto
sposobom méze teplo volne unikndt a vyrobok nebude poskodeny.

Upozornenie!

Pred vykonavanim akychkolvek cistiacich alebo udrzbarskych prac odpojte pristroj
od napédjania.
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8. RIESENIE PROBLEMOV

9. VYUZITIE

Slovak

Nefunkénost

Mozna pricina

Navrhované riesenie

Zariadenie nefunguje, LED
nesvieti

Ziadna energia..

Vo vécsine vozidiel musi byt
zapalovanie zapnuté, aby sa
dodavala energia do zasuvky
zapalovaca cigariet. .

Poistka v sietovej
zastr¢ke vybuchla

Vymena poistky za pracovnu
poistku

Pristroj nie je chladiaci
(sietova zastréka je
zasunovana, rozsvieti sa
LED diéda «ON»)

Kompresor je chybny

Obréafte sa na autorizované
servisné stredisko

Zariadenie nie je
chladenie (pripojeny
napdjaci konektor, na
displeji sa zobrazi kéd
chyby «E1»).

Pozrite si kapitolu «4.6
Vysvetlenie poruchovych
kédov».

Systém ochrany
napéjania je
nastaveny prili§
vysoko

Vyberte Groven ochrany nizsiu
ako je nastavena.

Selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni. Elektrické spotrebice
nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

Podla eurépskej smernice 2012/19/UE o recyklacii elektrickych alebo elektronickych
spotrebicov a jej vykonavani do vnutrostatneho prava musia byt pouzité elektrické
spotrebic¢e zoskupené oddelene a zberné na zbernych miestach osobitne vybavenych na
zber.

Odporucania tykajlce sa recyklacie spotrebi¢ov vam poskytne miestny Urad alebo
predajca.

10.TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napétie batérie je
prili$ nizke.

Skontrolujte batériu a v pripade
potreby ju nabite.

Pri prevadzke pristroja z
vystupu jednosmerného
prudu (zapalovac cigariet).
(Zapal'ovanie je zapnuté,
ale jednotka nefunguje,

LED nesvieti)»

Vystup DC je
znecisteny, ¢o vedie
k zlému elektrickému
kontaktu.

Vycistite vSetky necistoty z
konektora zapalovaca cigariet.

44

POZNAMKA

Chladiaci okruh obsahuje chladivo R134a.

Tato latka obsahuje fluérované sklenikové plyny.
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Model B-35H B-45H B-55H B-55
Napédjacie napétie DC, V 12/24
Napé@jacie napétie AC, V 220
Podavac (12V), A 3.9 4.1 4.2 4.2
Premena (24V), A 2 2 2.1 2.1
Chladiaci rozsah mraznicke, °C -22az 0
Chladiaci rozsah v chladiacej komore, °C 0az +10
Kapacita, L 35 45 52 52
Klimatick4 trieda SN, N, ST, T
Fre6n hmotnost, g 32 34 30 55
Prikon, W 47 49 50 50
Freon R134a
izolacia Polyuretédnova

Chladiaceho systému

Kompresor

Okolitd teplota, °C

+10 az +43

46

KomnnekT nocraesku:

o XonoaunbHUK - 1wt

e KopsuHa (B-55H) - 1wt

« [leperopogka (B-55H) - 1wt

o VIHCTpyKuMs no akcnayataumm - 1wt

« Kabenb nutaHuna B npukypusaTtesib aBTo - 1wt

I'Iepen MCNOJIb30BaHMEM YCTPONCTBA BHMMATE/IbHO MNPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO
aKcnayataunn. COXpaHMTe ero B 6e30nacHOM MecTe A/19 UCNONb30BaHUsA B 6y.qy|.|.1eM.

B cny4vae nepegaydn ycTponcresa Apyromy nvuy cneayet Takxe nepepatb 1 HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCn/1yaTtaunu.

[NponsBoguTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHWS, Bbl3BaHHbIE

HenpaBW/IbHbIM MPUMEHEHNEM YCTPOMCTBA UM €r0 NCMONb30BAHMEM HE MO HAa3HAYEHMIO.
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1. UHCTPYKUUU NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTU

OCTOPOXHO!

OTkAoYariTe X0NoAUNbHUK OT UCTOYHWKA NMUTaHUSA:

e nepepq BbINOMHEHNEM YNCTKN N OOCNYXXUBAHUS;

1.1 O6wwme Mmepbl NPEeAOCTOPOXKHOCTHU + 1ocne KaXAoro NpUMeHeHHs.

NMPEAOCTEPEXEHMUE!

He I'IOI'Ib3yVITer XONoAWNbHUKOM MpU Hannynm BMANMbIX I'IOBPE)KD,GHVIVI.

Muwesble NPOAYKTbl A0MNYCKAeTCH XPaHUTb TO/IbKO B OpMFI/IHaI'IbHOVI YynakoBKe Univ B
COOTBETCTBYHIOLLMX KOHTeVIHean.

Y6eguteck, YTo HanpsXeHne, ykasaHHOe Ha 3aBOACKO Tabsimyke, COOTBETCTBYET

B cnyyae noBpexaeHus WHypa NUTaHUs XONIoAWIbHUKA B LieNsX 6€30MacHoCTH
LHYP C/ieflyeT 3aMeHWTb CUIaMy CEPBUCHOIO LIEHTPA.
YCTPOCTBO AOMYCKAETCS PEMOHTMPOBATb UCK/IOYUTENTIBHO CUTaMU

. HanpsiXXeHUo 3NEKTPOCETH.
KBa/IMPULMPOBAHHOIO NepcoHana. HenpaBubHbIN PEMOHT MOXEeT NpeACcTaBIATh

cepbesHyto yrposy 6e30nacHOCTH.

He ponyckaeTtcs caMocTosTeNlbHas O4MCTKa U TEXHUYEeCKoe 06Cy>XKMBaHne nsnenvs MNpaBuna noaksoYeHNs XONOANbHUKA!

AeTbMK Ge3 NpUcMoTpa. « [logkntoyunTe LWHYpP NOCT. TOKa K UCTOYHMKY MUTaHWS B aBTOMOOUE.
Cnepute 3a TeM, 4TOObI AETU HE UFPann C XONOANIBHUKOM. « He T9HMTe 3a WHYP, YTOObI BbITALLMTbL BUIKY N3 PO3ETKMU.
Mcnonb3oBaHne HacTosiLero npuéopa paspeLleHo AeTsaMm [0 8 NeT U1 Nnuam co « [lepepn nogkntoveHeM yCTpocTBa ObICTPON 3apaaKM akKyMy/iaTopa OTKIounTe

CHUXEHHbBIMU (PU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM, OT CeTV aBTOMOGW/A XONTOAU/TBHUK M BCE MPOYMe 3/1eKTPOonpreopsl.

a TaKkxXe He MMEeIOLLMM ONbITa UM 3HaHWIA, MPU YCI0BMW HAfNEXaLlEero 3a H1UMK « XONOAWAbHWUK He NPeaHasHauYeH ANs NePEeBO3KU eAKUX BELLECTB UK

MPUCMOTPA WK MPU YC/IOBUM AOBEAEHUS A0 HWUX MHCTPYKLMIA MO 6€30MacHOMY MaTepuasnos, COAEPXallyx pacTBOPUTENN.

NMo/Ib30BaHMIO MPUGOPOM M Pa3bACHEHWUN COMPSIXKEHHbBIX C 3TUM OMAaCHOCTEN. « [1N TEPMONZOMALMM XONOANMBHIKA HCMIOMB3YETCH FOPIOYMi LMKMONEHTAH,

noanexaiymii ocoboii ytunuzauun. Coaiite otpaboTaBLlee YCTPONCTBO B MyHKT
YTUNN3aumm 3NeKTponpruoopos.

He paspeluaite getam urpatb ¢ Npnuéopom. HYuctka n texobcy>kmsaHne npnéopa
neTbMmn 6€3 NPUCMOTPa 3anpeLLEHbI.

He xpaHuTe BHYTPU XOMOAWUIbHMKA a3P030/ibHble Gas/ioHbl C COAepXXaHeM

Pycckuin

FOpPKOYUX pacnblINTENNbHBIX CPEeACTB.
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1.2 Be3onacHas 3KcnyaTauusa xonoaubHUKa 2. HASHA4YEHUE Xon1o04An1IbHUKA

OCTOPOXHO!

[Mepen 3amnyckoMm ycTpoiicTBa y6eAnTECh, UTO LLHYP MUTaHWS 1 BUMKA Cyxue.

XonoauneHvK NpegHasHavyeH ans paboTbl OT:
« 3/IEKTPOCETU MOCT. TOKa aBTOMOOWIA, AXTbl UK pyproHa,

* 3/1eKTpOCeTU NepemMeHHoro Toka 220B,

* [OONONHUTENbHOIO aKKyMy/ndaToOpa MOCT. TOKa.

He 1cnonbayite aneKTponprueopbl BHYTPU XONOAUIbHUKA, €CIM NoAoGHOe He

PEKOMEHAYETCSH MPOU3BOANTENEM. XonoauneHWK UMeeT ABa OTAENIEHUS — OIS OX/TaXAEHUS U 419 3aMOPO3KM.
MpeaHasHayeH Ana 66ITOBOro 1 aHaNorMYHOro NPUMEHEHUS, HanpUMep:
He pasmeLuaiiTe XON0ANBHIK BO/IMSY UCTOUHNKOB OTKPLITOrO OTHS WAk Tenna ¢ B KyXOHHbIX MOMELLEeHWAX, MpeaHasHauYeHHbIX 4715 MepcoHana MarasnHoB, B oucax un

(o6orpeBaTtenn, CONMHEYHbIV CBET, Fra30Bble MIUTbI U T. A.). B ApYrux pa6oumx noMeLLeHnsx;

« Ha chepmax;
OnacHocTb neperpeBal

« K/IMEeHTaMu oTeneit, MoTenen n Apyrnx NoAoGHbIX MECT MPOXMBAHWUS;
~ _ ¢ B rOCTMHMUAX M MaHCMOHAaTaXx.
Y6epuntech, YTO YCTPOCTBO UMEET TpebyeMblii ypOBEHb BEHTUIALMK, YTOObI

oTBOAALLEeeCH BO BpeM4d paGOTbI TEMN0 He cKannBanochb B6/IM3U XONOANTbHUKA.

OCTOPOXHO! OnacHocTb ana sgopoBbs!
. YGenMTer, 4YTO XO/10AUNNTbHUK HaxognTcAa Ha AOCTAaTOYHOM PAaCCTOAHUN OT CTEH U

= Y6egutech, YTO XNaAoNpPOU3BOANTEIbHOCTL YCTPOMCTBA AOCTATOYHA AN XpaHeHNs
ApYyrux NnpeaMeToB A19 CBOOOAHOW LMPKYSaumMM BO3AyxXa.
TpebyeMmbix BaM NPOAYKTOB U /IEKAPCTB.
e Y6eautecb, YTO BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS He 3aKPbITbl.
+ He HanonHanTe BHyTpeHHee NPOCTPAHCTBO /IbAOM UMN XMAKOCTbIO.
« He norpyxaiTe xonogunbHvK B BOAY.

« He ponyckaiite BO34eiCcTBMA Tenia v Bnarn Ha XonoauIbHUK U €ro LWHyp.

Pycckuin
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3. DYHKUUUN XONOoANTTIbHUKA

4. SNNIEMEHTbI ANCIJIEA N X ®YHKUUNU

Pycckuin

XonoannbHWK MOXET ox/laxaaTb UK 3aMopaxnsaTtb NPoAyKTbl NuTaHus. Cuctema,
cocTofLLaa N3 Komnpeccopa 1 Moayns ynpasneHns, 6bICTPo 1 ahheKTMBHO oxaxaaeT
cofepXnmMoe XONoANNbHUKA, He TPebys Npu 3TOM 06CYXMBAHUS.

XonoannbHWK paspaboTaH A/18 UCMOIb30BaHWS B AOPOre U MOXET MPUMEHATLCS B
Pas3IMYHbIX CYPOBbIX YCIOBUSIX U CUTYaLIMAX.

OnucaHne hyHKUNIA:
« TpexypoBHEBbIi KOHTPO/b A5 3aLUNTLl aKKYMynsTopa aBTOMOOUIS.

o [wucnneii c TepMOMETPOM (OTK/OHaEeTCs aBTOMaTUYECKU MPU HU3KOM YPOBHE 3apsaa
akkymynatopa). [JonyckaeTcsa pacxoxaeHue haktmyeckoin tTemnepaTypbl B Kamepe u
oTtobpaxkaemoii Ha amucnnee go 4°C.

« Perynuposka temnepatypsl (¢ warom 1°C nnu 2°F).

54

Ecnn xonoannbHWK NCNonb3yeTcs B NepBbIi pa3 UM nocne TpaHCnopTUPOBKW, OH
OOJ/IKEH MPOCTOATb B BEPTUKANBbHOM MOIOXEHUM B TeueHue 12 yacoB, nocse 4yero
€ero MO>XHO MNoAKMNKYaTb K CeTun.

B Lensax o6ecneyeHns rurmeHnYeCckomn YNCToTbl Nepes NepBbiM 3anyCckoMm cnegyet
OYUCTUTb BHYTPEHHMNE 1 BHELLHWE NMOBEPXHOCTN YCTPONCTBA B/IAXHON TKaHbto. CM.
pasgen «4ncTka n TexHMYeckoe 06CyXXNBaHME.

4.1 Avcnnen v naHenb ynpaBneHns

o

O O
5; o

n @@ @

Freezer
Fridge

4.2 BknroyeHue u BbIK/1lOUYEeHUe XxonoaunbHUKa

BkntouveHue: Crerka HaxmuTe nasbuem Ha KHornky «ON/OFF».

BbikntoueHue: Yaepxuaainte kHonky «<ON/OFF» B TeyeHne Natu cekyHa.
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4.3 HacTtpoiika TemnepaTypbl OXNaXAEHUSA

« Bkntounte xonoannbHMK.

« BbiGepuTe eanHuLbl U3MepeHns TeMnepatypsbl: yaepxmeas KHonku «<kDOWN» n «SET»
B TeYeHue NpMMepHoO 5 cekyHfa, AOXANTECH MOSAB/IEHMS Ha AUCNee MuratoLen
Haanueu «°C» unu «°F», nocne 4yero otnyctute o6e KHOMKK. 3aTeM C MOMOLLbIO
kHomnok «UP» nnu «kDOWN>» BbiGepunTe oToOpaxeHue TemnepaTtypbl B rpagycax
Llenbcua nnn ®aperreinta. BoibpaHHble eanH1Lbl U3MEpPEeHNsa TemnepaTtypbl 6yayT
MUraTb Ha AUCMNee B TeYEHNE HECKOMbKUX CEKYHA, MOC/Ie Yero AnCrnaien Npoao/XUT
oTobpaxaTtb TeKyLLylo TeMneparypy.

YcTaHOBKa TemnepaTtypbl B MOAENNAX C €AUHBIM yrpaBfieHUueM:

« Haxmunte ogmnH pas KHonky «SET», nocne yero ¢ nomoubto KHonok «UP +» n «kDOWN
-» yCTaHOBUTE TpebyeMyto TeMnepaTypy OxnaxaeHus.

« BbiGpaHHOE 3HaueHne TeMnepaTypbl OyAeT MUratb Ha gucnnee B TeyeHme
HECKO/bKUX CEKYHA, MOCNe Yero ancnneii Npoao/HK1T oTobpaxaTth TEKYLLYHO
Temneparypy.

YcTaHoBKa TemnepaTtypbl B MOAENAX C HE3aBMCUMbIM yrpaB/rieHUeMm:

« Haxmute kHonky «SET» oanH pas 1 ¢ noMoLbio KHOMokK «UP +» 1 «kDOWN -»
ycTaHoBUTe TpebyeMmyto TemnepaTtypy B MOPO3WU/IbHOM KaMepe.

« Haxmute kHonky «SET» gBaxabl U ¢ nomoLbto KHOMok «UP +» 1 «kDOWN -»
yCTaHOBWTE TpebyeMyto TeMnepaTypy B ox/axaatollei kKamepe.

4.4 HacTpoiika KOHTPO/IA aKKyMynaTopa Ans 3aluThbl oT
HU3KOro HanpsXeHus
« XOoNnoaumnbHUK OCHallaeTcs TpeXypOBHeBOVI cucTemon KOHTPO/1A aKKyMynaTopa

O/ ero 3aLuThl OT Ype3MePHOW Pa3psaaKK (MPU NOAKIOYEHNN K aBTOMOGUIBHO
3NeKTpoceTH).
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« Ecnu yctpoliictBo paboTaeT npu OTKIIOYEHHOM ABUraTene, To OHO aBTOMaTU4eCcKu
OTK/IOYUTCHA MOC/IE TOrO, Kak Hanpsi>XXeHne CeTn ynageT HUXe YCTaHOBIEHHOro
YPOBHS. XONOAUNBHUK BKTIOYUTCA BHOBb NOC/E 3apAAKN akkyMynsaTopa Ao
Hanps>XXeHnsa nepesanycka.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus!

[Mpu OTKAIOYEHUN NOCPEACTBOM CUCTEMbI KOHTPONSA aKKyMy/IaTopa OH 60/1blie He
OyaeT 3apsXaTbCs MO/IHOCTbLIO. MI36eranTe NoCTOAHHbIX 3aryCKOB YCTPOMCTBA,
SKCMyaTupyiiTe ero, Yyepeays C ANUTEbHbIMU ha3aMu 3apsAaKM akKyMyiaTopa.
Y6eautechb, YTO akKKyMynAaTOP 3aps>KeH.

Ha ypoBHe H3 cuctema KOHTPONs akkymynaTopa pearnpyert 6bicTpee, 4em Ha ypoBHe H1
wnu H2.

YpoBeHb H1 H2 H3

Hanps>xeHune otkntoyeHms, B 10.3 10.8 1.3

128 Hanpsi>xxeHrne noBTOpHOro BKAOYeHNs, B 11 1.8 12.6
Hanpsi>xxeHue otkntoveHus, B 21.5 22.3 24.3

248 HanpsxeHne noBTOpHOro BKAOYeHUS, B 227 237 257

Ecnv xonoannbHUK nuTaeTcs oT CTapTepHOro akkyMynsitopa, Bbibepute ypoBeHb
KOHTponst H3. Ec/n xe XxonoAnnbHUK NOAKMIOUEH K OTAE/TbHOMY akKyMynsTopy, TO
ypoBHs H1 6yaeT gocrtatoyHo.

o Bkounte xonogunbHUK.

« CylecTtByeT 3 YPOBHSA KOHTPONSA aKKyMyIsaTopa A5 3alUMTbl OT HU3KOIrO
HanpsixeHus: H1, H2 n H3.

« Haxmute 1 yaepxupaite B TeveHme 3 cekyHa kKHonku «UP» n «kDOWN» ans Bbi6opa

YPOBHSI KOHTPONS akkymynstopa H1, H2 nan H3.
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4.5 3HaueHMe Koga, oTobpaXkaemMoro Ha gucnsiee

Kopn
Bo3moXxHasa npuynHa Mpeanaraemoe pelwexnne
OLUNGKMN
EO OGpbiB Lenun gatunka unn | Mogknoumte UAn 3aMeHnTe AaTumnk
KOPOTKOE 3aMblKaHne
Huskoe BxogHoe MpoBepbTe HanpsXeHne GaTapen Un
E1 Hanps>xeHue HaCTpoWTe YpOBEHb CUCTEMBI 3aLLMUTI
akKymynsTopa.
lMpo6nema c [NpoBepbTe, He 3a610KNPOBaH Nn
E2 BEHTUIATOPOM BEHTUISTOP WM HET NI KOPOTKOIO
3aMblKaHus.
Cpa6oTtana 3awmTa OTKNIOYUNTE XONMOANNBHUK OT UCTOYHMKA
E3 Komnpeccopa nuTaHusa Ha 30 MMHYT 1 NepesanycTute
YCTPOWNCTBO.
CpaboTana 3awmTa M3meHunTe pexrm paboTbl C MOMOLLbIO
E4 Komnpeccopa ot naHenu ynpasfeHus XonoausbHuKa.
neperpysok
MpepynpexaeHue o [MomecTnTe YCTPOMCTBO B MECTO C XOpoLuel
E5 neperpese naHenm BEHTUMSLMEN.
ynpasnexus
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4.6 CoBeTbl N0 3HeprocéepeXxeHuto

. HOD,éMpaIZTe XOPOLO BeHTUAMpyemble MecCTa, 3almLieHHble OT NPAMbIX CO/THEYHbIX

nyyen.
« [lepen nomelleHneM B XONOAWIbHMK AaiTe ropsunM NpoayKTam oCTbITb.
« He oTkpbIBaiiTe xonoanNbHKK Yalle, YeM 3TO He06XoANMO.
« He octaBnaite xonoannbHUK OTKPbITEIM A0/bLUE, YEM 3TO HEOOGXOAMMO.

« Pa3sMopaxwnBante xonognnbHUK No Mepe o6pa3oBaHMA B HEM C/10S NbAa.

« W36eraite akcnnyataumm yCTponcTea npv YpesmMepHo HU3KOM Temnepatype.
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5. MOAKNMTIOYEHUE XOJ10AUJTbHUKA

5.1 Bunka nocTosHHOro TokKa ¢ npegoxpaHutenem gn«

Pycckuin

NoAKMIOYEeHUA YCTpoOMCTBa
NPEOOCTEPEXEHME!

YanvHuTenbHbIN LUHYP NOCTOAHHOIO TOKaA.

B uensx sawmtbl yCTpOVICTBa BU/Ka Ha WHYype NUTaHnA NOCTOAHHOIO TOKa

W3-3a yrpos 6e30macHOCTU Npu Onpeae/eHHbIX YCIOBUSIX MPOU3BOAUTENb HE OCHallaeTcs npegoxpaHutenemM. He BbiHUMalTe NpegoxpaHuTeb U3 BUIKW.

pPexKoMeHayeT NCnob3oBaTb Kakue-nmbo YONUHUTETbHbIE LUHYPbI MOCT. TOKa. -~ -
Mcnonbayme TOIbKO BXOAALLMN B KOMMNMEKT LWHYP NMUTAaHUA.

Huv npu kakmx yCcnoBusix He HapaluvBaliTe MPoBoOAa LHypa NuTaHus.
He nonb3yirecb 6/10kaMy PO3ETOK MM CETEBbLIMU Pa3BETBUTENSAMY. « [logknounTe WHYP NUTaHUS MOCTOSIHHOIO TOKa K pa3beMy NUTaHns NOCTOAHHOIO

_ TOKa Ha XonogunbHuKe.
[NonHocTblo pa3marbiBalite LUHYP MOCT. TOKa BO n3bexaHve CKonIeHus Tennia u

onnaeneHus « [logkntouute LWHYP K pasbeMy NUTaHna NoCTOAHHOIO TOKa.

Mpy noaKNoYeHNM K akKyMynsiTopy (@BTOMOOUS UK SXThl) XONOAWUNBHUK MOXET
pa6otatb oT 12 nim 24 B NOCTOAHHOrO TOoKa.

BHMUMAHME! OnacHocTtb noBpexpaeHus!
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Mepesn nNoakoYeHneM akKyMyiaTopa K yCTPOMCTBY GbICTPOV 3apsiaku OTK/loYaiiTe
OT HEro XOMOANMBHYK W APYrue 3M1eKTPonpuGopbI.

YpesmepHoe Hanps>XXeHne MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO INEKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB XO/N0AUTbHUKA.

B uenax 6e30MnacHOCTM XOMOANIBHUK OCHALLEH 3/1IEKTPOHHOM CUCTEMOI 3aLLWThl OT
HempaBWIbHOM NoNAPHOCTU. OHA 3alLMLLAET YCTPOWCTBO OT KOPOTKOMO 3aMblKaHWA
MpU NMOAKMOYEHUN K aKKYMY/ATOPY.

BHMUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus!
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6. SKCTUYATALIMS XOTOANIHHKA e

Pycckuin

Ha gucnnee oto6paxaeTtca TemnepaTtypa B LIeHTPe BHYTPEHHEr O OTCeka
ycTpoiicTBa. B Apyrux mecrax otceka temnepartypa MOXeT OT/IM4aTbCs.
6.1 BknounTte xonoaunbHUK

BHUMAHME! OnacHoctb neperpeBa! 6.2 BriknioyeHne xonoauneHuka

-~ -~ « BbIHbTE BCe NPOAYKTbl N3 XONOANBbHMKA.
Y6epnuntech, YTO ANS YCTPONCTBA NOCTOSHHO o6ecneynBaeTcs TpebyemMblit

YPOBEHb BEHTUSALMM, YTOObI paccenBanock CO34aBaeMoe BO BpeMs paboThl * BblkriounTe xonoannbHuK.
Tenno. Y6eamrech, YTo BEHTUIALMOHHbLIE OTBEPCTUS He 3aKPbIThl. Y6eauTecs, YTo o M3BnekuTe WHYp NUTaHUS N3 PO3ETKU.
YCTPOICTBO HAXOANTCS Ha AOCTATOYHOM PACCTOSHUM OT CTEH W APYrMX NPeaMeToB
ANS CBOGOAHOI LMPKyNAaLMM BO3AyXa.
Ecnu Bbl He coBupaeTech UCMONL30BaTh XONOANNLHUK B TeUYEHNe ANNTENBHOro
BPEMEHW, OCTaBbTe ABEpPLY YCTPONCTBA MPUOTKPbLITON BO n3bexaHne obpasoBaHus
v ” 3anaxos.
« Pa3mecTnTe yCTPOICTBO Ha MPOYHO MOBEPXHOCTU.

* Y6eputechb, YTO BEHTUNALMNOHHbIE OTBEPCTUA HEe 3aKPbIThbl, 4TOObI Hal’peTbIVI BO34yX
MOl paccenBaTbCA.

« 3aKpoiiTe yCTPOICTBO.

« Bkntounte xonoannbHMK.

BHMUMAHME! OnacHocTb OT Ype3MepHO HU3KOW TemnepaTtypbl!

Y6epnTech, YTO B XONOAUBHWK MOMELLIEHbI UMEHHO Te NMPOAYKThI, KOTOPbIe
HEO6XO0AMMO XpaHUTb NPY BbIOPaAHHOW Temneparype.
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6.3 PasmopaxuBaHue xonogunbHUKa

V3-3a BNaXHOCTU BHYTPY XONMOAUIbHUKA UMW Ha UCMapuTesie MOXeT 06pa30oBbiBaTLCA
Hanedb, YTO yMeHbLIaeT 3h(HEKTUBHOCTL PaGoThl YCTpoiCcTBa. Bo nsbexaHune storo
CBOEBPEMEHHO Pa3MOopaxunBanTe XonoanNbHUK.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

He nbitantecb yAanutb neg unu BbICBOOOAUTH npuMmepswne npegMmeTbl C NOMOLLbIO
TBEPAbIX NN OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

[nst pa3MOpPO3KKN XONOANNBbHINKA BbINOMHUTE CieayioLee:

« VI3BnekuTe 13 X0NoAUSIbHMKA BCE COAEPXMMOE.

o [1py HEOBXOAMMOCTHN MOMECTUTE NPOAYKThI A5l XPaHEHUSI B APYrOi XONOAWUNBHUK.
« Bbikntounte ycTpoicTao.

o OcTaBbTe ABepLY OTKPbLITOM.

« Ypanute Tanyio soay.
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7. HUCTKA N TEXHNYECKOE OBCJ/TYXXMBAHUE

7.1 3aMeHa npeaoxpaHUTENna B BU/1Ke NOCTOAAHHOIO TOKa

o CHUMUTE C BUSIKW NEPEXOAHYIO BTY/IKY.

« BbIKpYyTUTE BUHT U3 BEPXHEW NOSTOBKHbBI KOPMyca.

o AKKypaTHO CHUMUTE BEPXHIOK YacTb KOPMyca C HUXKHEN.

« M3BNeKuTe KOHTaKTHbIN LWThbIPb.

« 3aMeHuTe HEeWCMpPaBHbIV NPeaoXPaHUTE b Ha HOBbIN TAKOrO Xe TUMa.

« CobepwuTte BUNKY B 0OpaTHOM MopsiaKe.

7.2 Yuctka xonoaunnbHUKa

. ﬂepVIOD,VI‘-IeCKVI I'IpOTVIpaVITe BHYTPEHHMNE U BHELLHNE MOBEPXHOCTU B/1aXXHOW TKaHbIO.

« CnepuTte 3a TeM, YTOObl B BEHTUNALMOHHbBIX OTBEPCTUSIX HE CKan/IMBanach Mbifb U
rpsisb. Tak TENMO CMOXET CBOGOAHO BbIXOAUTb U3 HUX, N YCTPOMCTBO HE MOBPEAMUTCS.

NPEAOCTEPEXEHUE!

[Nepen BbINONMHEHNEM YUCTKU 1 OOCNYXNBAHUS OTK/IOYaNTE YCTPOMCTBO OT
MCTOYHUKA NUTaHUSA.
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BHUMAHME! Yrposa noBpeXxaeHus.

He BbINOAHSANTE YNCTKY XONOAWIbHNKAE NOA CTPYEl BOAbI NN B MOCYAOMOEYHOM
MalunHe.

Bo nsbexxaHne noBpexaeHus XonoanabHUKa He UCNOb3YITe ANS ero YNCTKN
abpasunBHble BeLecTBa 1 TBepable NpeameThl

7.3 XpaHeHuMe xonogunbHUKa

XpaHnTb XONOANTbHUK PEKOMEHAYETCS B CYXOM NPOBETPUBAEMOM NMOMELLEHUN NPU
Temnepatype o1 0 °C go +50 °C npu OTHOCMTENbHOM BNaxHoCcTu Bo3ayxa Ao 80%, 6e3
BO3AENCTBUSA NPSIMbIX COMTHEYHbIX Nydeit. [Na ANMTENbHOro XpaHeHNs pekoMeHayeTcs
MCNONb30BaTb 3aBOACKYIO YNAaKOBKY.

7.4 TpaHCcnopTUPOBKA XONoAUNbHUKA

PekomeHayeTcs TpaHCNOPTMPOBaThL B FOPU3OHTASIbHOM MOMTOXEHMN. B MPOTUBHOM
cnyyae Heo6XxoaMMO BblgepXaTtb ero 6e3 BK/IoYeHnsa He MeHee 12 YacoB B
rOPU30HTA/IbHOM MOMOXEHUN.
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8. YCTPAHEHME HEUCIPABHOCTEN

HeuncnpaBHoCTb

Bo3MoxHas npuumnHa

Mpepnaraemoe peleHune

YcTpoincTBO He
paboraeTt, cBeTOAMOA HE
cBeTutcs

He nopaetca
HanpsxeHne

B 60nbLUIMHCTBE TPAHCMOPTHBIX
CpeacTB 3aXuraHme foMKHO
ObITb BK/TIOYEHHbIM A5
nofayun nNUTaHust K poseTke
npuKypuBatens

MpepnoxpaHutens B
BWKE MUTaHUS BblLLEeN
13 cTposi

3aMeHuTe npefoxpaHnTenb Ha
NCrpaBHbIn

YcTponACcTBO He
oxnaxpgaert (pasbem
MUTaHUA NOAK/TIOYEH,
cBeTtoguopn «Run»
ropwur)

HewncnpaseH
KoMnpeccop

O6patutecb B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIV LIEHTP.

YcTpoicTBO He
oxnaxpaert (pasbeM
MUTaHUA NOAK/IOYEH,
aucnnel otobpaxaeT
Kog owmn6bku <E1»).

MoxanyicTa,
obpaTtutechb K rnaee «4.5
PacwndpoBka kogos
HencnpaBHOCTU»

Cucrtema 3almThbl
MNCTOYHMKA TOKA
yCTaHOB/IEHa Ha
CNVNLLKOM BbICOKMA
YPOBEHb

Bbi6epute ypoBeHb 3almTbl
HWXe YCTaHOB/TIEHHOI O

Hanps»xeHne
akKymynsaTopa
C/TMLLIKOM HU3KOEe

[MpoBepbTe akKyMy/ISTOP 1 Npn
Heob6Xxo4MMOCTH 3apaguTe ero
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HeucnpaBHoCTb

Bo3MoXxHas npuunHa

Mpepnaraemoe pelieHue

Mpu akcnnyatauumn
YCTpPOMCTBa OT po3eTkuna
MOCTOSIHHOIO TOKa
(npukypuBaTtens).
(3axuraHme BK/IOYEHO,
HO YCTPOMCTBO He
pa6oraert, cBeToguopn He
ropwur)

Po3eTka NnOCTOAHHOrO
TOKa 3arpsisHeHa, 4Yto
NPUBOAUT K MN/TOXOMY
3/1EKTPUYECKOMY
KOHTaKTy

Ouunctute pasbem
nNpUKypmBaTtens oT BO3MOXHbIX
3arps3HeHni

9. YTUIN3SALINA
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BbI60OpOUYHbI COOp OTPabOoTaBLUNX INEKTPUYECKUX N SMTEKTPOHHBIX NpnbopoB. He
BbI6pacbiBaTb 3M1EKTPUYECKNE NPMOOPbI C 6bITOBLIMM OTXOA4AMM.

CornacHo EBponeiickoin gupektuse 2012/19/UE 06 yTnunusaumm snekTpuyeckmx nnm
3/1EKTPOHHbBIX NPUGOPOB 1 €€ NPUMEHEHMN B HALMOHAIbHOM MpaBe, NCMO/Ib30BaHHbIe
31EKTPONPUBOPLI CrieayeT rpynnmMpoBaTth OTAENBHO U COOUPaTh Ha NyHKTax, cneunansHo
060pyAoOBaHHbIX Anga céopa.

[ns nonyyeHus pekoMeHgauuii no nepepaboTke NpueopoB 06paTUTLECA K MECTHLIM
opraHam BacTi UAu K NpoaasLy.

10. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

B oxnaxxpatoLem KOHType coaepxntcs xnapgareHt R134a.

3T0 BELLECTBO COAEPXKUT (PTOPUCTbIE MAPHUKOBLIE rasbl.
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11.TAPAHTUA

Mopene B-35H | B-45H | B-55H B-55
Hanpsi>xeHne nutaHnsa NOCTOAHHOIo Toka, B 12/24
Hanps>xeHne nutaHna nepemMeHHoro Toka, B 220
MoTpeb. Tok (12B), A 39 4.1 4.2 4.2
MoTpeb. Tok (24B), A 2 2 2.1 21
,E:jg;:j)%oxnaxnewq B MOPO3W/bHOM 0122100
f:;enszf)%oxnaxnewﬂ B oxnaxkaatoulen o1 0 o +10
OGBEM, N 35 45 52 52
Knum. knacc SN, N, ST, T
Bec chpeoHa, r 32 34 30 55
MoTtpe6. MOoLWHOCTL, BT 47 49 50 50
®dpeoH R134a
MN3onaums MonuypetaH
Cuctema oxnaxpeHus Komnpeccop
Temnepatypa okp. cpeapl, °C ot +10 go +43
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[ata npogaxw

CepwuiiHbli HOMep

[apaHTWIHbIA CPOK 3KCMNyaTaLun C MOMeHTa NpuobpeTeHns - 3 roaa Ha komnpeccop, 1roa Ha
ocTanbHoe usgenue. Cpok cnyx6bl nsgenus - 5 neT ¢ MomeHTa NnponssoacTea. Ecnu npoaykr
HeucnpaseH, NoxasnyicTa, CBAXNTeCh ¢ Balwmnm npogasLoM.

[apaHTuiiHble 0653aTenbCTBa AENCTBYIOT B T@YEHME BCEro yCTaHOBMEHHOrO rapaHTUMHOro CpokKa,
npuv yCoBUK, YTO HEMOMaAKM B U3AE1NMN HEe BO3HUKAN BCIEACTBUE HapyLLeHMsA noTpebutenem
npaBwa NOb30BaHUs, AENCTBUA TPETbUX UL, N HENPEOAONUMON cuibl. Homep napTtum nsgenvsa
OO/KEH COOTBETCTBOBATb YKa3aHHOMY B rapaHTUINHOM TasloHe.

[apaHTuiiHble 06513aTeNbCTBa He AENCTBYIOT B C/ly4ae:

Ecnu HencnpaBHOCTL annapara gBuaach CNeacTBMeM HapyLleHns Tpe6oBaHng no 6e30nacHoCTi
ero UCNofb30BaHUS 1 NPaBUI XPaHeHWs, AeNCTBUSA TPETbUX /UL, HENPEOAONMMON CUNbI (NoXapa,
NPUPOAHbIX KaTacTpod U T.M.);

Mpu HanuuMKn cnepoB BCKPbLITUS;

MNpv noBpexaeHNAX NOPTOB aKTMBHOrO 060PYAOBaHNA U3AENNA B pe3ybTaTe BO3AelCTBUA
3M1IeKTPNYeCKOoro nmnynbca, CTaTM4eCcKoro afieKTpn4ecTBa, HenpPaBu/IbHOIro 3asemMneHna
060pyAoBaHNS, NOBPEXAESHNS NEPBUYHbIX Lienen 3NeKTPoNUTaHna U3genns BCneaCcTBNE HapyLLEHW
B CETU INEKTPONUTaHUA;

[Npn 06HapyXeHNN MexaHN4eCKnx NOBPEXAESHUA NN MOBPEXAEHUI, Bbl3BaHHbIX HEeCOOtogeHnem
TpeboBaHWIi XpaHEeHWS 1 SKCMyaTauum nsgenus (Cneabl yaapos, TPELMHbI B KOPMyce, UCKPUBIEHUSA
Kopnyca u3-3a neperpesa, cnefbl NOBPeXAeHUS BOAOW, BblAaB/IMBaHNE XUAKOKPUCTaI/IMYECKOro
ovucnnesd, cnefbl Kpacku, kKnea mn ,Clp.)

HacToawwmm nogreepxaato nonyyeHve nsgenna 6e3 MexaHM4yecknx noBpexXaeHni, NonHowm
KOMMNEKTHOCTM M MPUrOAHOrO K UCMO/MIb30BaHMIO, @ Tak>Ke NOATBEPXKAAlo cornacue ¢ ycroBusamm
rapaHTu.

Moanuce npopaBsLa/ /Moanuck nokynatens/

M.M.
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Manufacturer: Libhof Electronics LTD. Slovakia.

Production branch: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town,
Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

Vyrobca: Libhof Electronics s.r.o. Slovensko

Vyrobné odvetvie: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi
City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

Mpoussogutens: Libhof Electronics LTD. Slovakia.

MpownssoacTBeHHbIV thnnuan: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei
Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

libhof.com



